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Сельскія эпиграммы.

1.
Борису Лопатинскому.

Какъ поучительно краткій досугъ отдавать перепискѣ

Старыхъ—своихъ же—стиховъ: каждый въ нихъ виденъ изъянъ,

Видишь разрозненность ихъ, и къ цѣльности явно стремленье;

Пусть лишь осколки въ быломъ, стройный въ грядущемъ чертогъ:
5 Всякій художникъ рожденъ для единаго въ жизни творенья.—

Другъ! Изреченье твое нынѣ я вспомнилъ не разъ.




Тот же текст в современной орфографии 


Сельские эпиграммы

1

Борису Лопатинскому.

Как поучительно краткий досуг отдавать переписке

Старых — своих же — стихов: каждый в них виден изъян,

Видишь разрозненность их, и к цельности явно стремленье;

Пусть лишь осколки в былом, стройный в грядущем чертог:

5 Всякий художник рождён для единого в жизни творенья.—

Друг! Изреченье твоё ныне я вспомнил не раз.








2.
Въ комнатѣ свѣтлой моей такъ ярки бѣленыя стѣны.

Солнце и небо глядятъ ясно въ двойное окно,

Часто—слѣпительно-ясно; и я, опустивъ занавѣску

Легкую—легкой рукой, ею любуюсь. Она—

5 Солнцемъ пронизанный ситецъ—спокойные взоры ласкаетъ:

Въ полѣ малиновомъ милъ радостныхъ розъ багрянецъ.

Крупную розу вокругъ облегаютъ листья и вѣтви;

Возлѣ жъ ея лепестковъ юные рдѣютъ шипки.	

Слѣдомъ одна за другою віются малиновымъ полемъ;

10 Солнце сквозь яркую вязь въ комнату жарко глядитъ,

Кажется, даже и бликовъ отдѣльныхъ живыхъ не бросая,

Ровнымъ веселымъ огнемъ комнату всю приласкавъ.	

Легкій румянецъ согрѣлъ потолокъ, и печку, и стѣны,

Бѣлую тронулъ постель, по̀ полу, нѣжный, скользнулъ,

15 Тронулъ и книги мои на столѣ, и бумагу, и руку…

Стѣны ль милѣй бѣлизной? Роза ль румянцемъ милѣй?




Тот же текст в современной орфографии 


2
В комнате светлой моей так ярки белёные стены.

Солнце и небо глядят ясно в двойное окно,

Часто — слепительно-ясно; и я, опустив занавеску

Лёгкую — лёгкой рукой, ею любуюсь. Она —

5 Солнцем пронизанный ситец — спокойные взоры ласкает:

В поле малиновом мил радостных роз багрянец.

Крупную розу вокруг облегают листья и ветви;

Возле ж её лепестков юные рдеют шипки.	

Следом одна за другою виются малиновым полем;

10 Солнце сквозь яркую вязь в комнату жарко глядит,

Кажется, даже и бликов отдельных живых не бросая,

Ровным весёлым огнём комнату всю приласкав.	

Лёгкий румянец согрел потолок, и печку, и стены,

Белую тронул постель, по́ полу, нежный, скользнул,

15 Тронул и книги мои на столе, и бумагу, и руку…

Стены ль милей белизной? Роза ль румянцем милей?
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